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中華傳統服飾「肚兜」一詞概念明確之初探
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摘要

綜觀現今社會對「肚兜」一詞的銓釋，充斥著模糊不清甚至是相互矛盾的說法，「肚兜」一

詞與中國歷史脈絡的關連究竟為何？「肚兜」款式真實的樣貌到底又為何？諸多疑惑令人費解，

針對這些問題與迷團引發研究者想針對「肚兜」此一「專有名詞」，進行探究的動機。經由廣泛

蒐集到的相關的古籍史料文獻、文物影像以及實際肚兜文物的佐證發現：若要明確「肚兜」的歷

史定義，必須掌握兩個關鍵，一是它的「稱呼」，另一則是它的「樣貌」。就「稱呼」而言，透

過文獻的佐證，「肚兜」一詞的出現是在明代。從明代到清朝在當時文句上的慣用，稱呼「肚兜」

一詞比較像是指「繫在腰邊」做為「藏物與納物」之用的「腰包」，而不像是「置於胸前的一片

方巾」。至於「置於胸前的一片方巾」，明清時期則是用「抹胸」、「兜肚」一詞來稱呼。以「肚

兜」一詞做為今日所認知的共同稱呼，是要到民國初年，當「漢語標準語」（國語／普通話）定

型，並成為國民政府的官方標準用語之後，才逐漸確立而成。至於就今日我們所認知「肚兜」的

「樣貌」，根據傳世文物的相關影像來看，早在唐代就已有了雛形，但一直要到清朝，才逐漸發

展出如今日我們所認知「肚兜」的樣貌。另外，根據實際大量不同區域傳世肚兜文物的實物分析，

可以肯定的是，今日我們所認知的「肚兜」，其款式的概念雖有一定的明確性，但它是會因不同

地區而形成出不同特色的差異。 

關鍵字：中華傳統服飾、肚兜 。
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Abstract

The interpretations on the term “dudou(bellyband)” in modern society is quite 
ambiguous and even contradictory. What is the relationship between the term “dudou” 
and the Chinese historical context? What are the true styles of “dudou”? There 
are many questioned to be answered. Therefore, the researcher intends to conduct a 
deeper discussion on the proper noun: “dudou.” After collecting a wide range of 
the related historical documents, the images of cultural relics and the real ones, I have 
the following findings: If we want to have a clear historical definition of “dodou,” 
we have to start from two key elements. One is “how it is called” while the other 
is “how it looks.” In terms of “how it is called,” the documents have shown that 
the term “dudou” first appeared in Ming Dynasty. Besides, the texts from Ming 
Dynasty to Qing Dynasty indicate that the term “dodou” seems to mean the “waist 
bag” which is carried at the waist for placing some personal items rather than “a 
square piece of cloth in front of the chest.” In Ming and Qing Dynasty, it was called 
“moxiong” and “doudu.” The term “dudou,” as we recognize today, came to 
exist at the beginning years of ROC when Hanyu, the standard Mandarin, took form 
and became the official standard language adopted by the government. As for “how it 
looks,” the “dudou” style we recognize today took shape as early as Tang Dynasty 
but didn’t gradually develop into the concrete style until Qing Dynasty. According to 
a large number of analyses on the cultural relics of dudou in different regions, what can 
be confirmed is that the “dudou” we recognize today has some certainty in terms of 
the concepts of style and structure. However, the “dudou” in different regions may 
be presented with different and unique characteristics.

Keywords: Traditional Chinese garment, Dudou (bellyband)
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一、緒論

1.1 研究動機與背景

研究者多年在服裝歷史與文化的教學及推廣，特別重視「專有名詞」的銓釋，因為研究者認

為，一項專業領域基礎的鞏固，絕對受賴於「專有名詞」的明確與精準性，試想倘若一項專業學

門，它在「專有名詞」部分，是模糊、鬆散，那該學門如何服別人接受它所具有的專業性？另試

想，當社會普遍存在含糊不清楚、錯誤百出的「專有名詞」時，一定會出現溝通上的障礙與誤失，

形成文化知識上的錯亂與偏差。而令人遺憾的是，在現今服裝歷史與文化的學門中，一些「專有

名詞」其實也出現類似的問題，我們相信若不加以面對並提出調整，絕對會對服裝史與服飾文化

在專業性的建立上，造成嚴重的傷害。

基於上述所述，研究者開始著手針對中國服裝歷史與文化的「專有名詞」，其定義與一般認

知，進行一系列檢核與重建的探討。首先利用個人教學的機會，選擇班級上課的學生，就服裝歷

史與文化中一些重要的「專有名詞」，進行一連串認知實驗的測試，藉此想要先了解國人對服裝

歷史與文化「專有名詞」的理解程度。在多項不同的測試，其中有一項是從 2011 年至 2013 年

連續三年，邀請實踐大學服裝設計學系大一的本地學生參與（每年一次，每次有超過 100 位人數

的受測）。該測試分前後兩階段，在第一階段，請同學分別就「深衣」、「端罩」、「補服」、

「肚兜」、「金約」、「彩帨」、「大拉翅」、「芾」這八個服飾「專有名詞」，分別畫出個別

的樣貌，並且以簡單文字解釋所畫的圖像，來表達個人對這些服飾「專有名詞」各別的認知。結

果連續三年，發現只有「肚兜」一詞，每一位同學都能清楚並明確畫出，印象當中的「肚兜」畫

面，而且對「肚兜」一詞也都能用的簡單文字清楚描述，此說明了受測的大學生，普遍對「肚兜」

一詞是有明確的概念（尤其是相較於其他七個專有名詞）。經過第一階段測試的結果，於是研究

者緊接單獨選擇「肚兜」此項，進行第二階段的測試，該項測試是要求同一批同學進一步針對「肚

兜」就其與歷史的關連，要能更仔細寫下肚兜款式的細節，並且還要能為「肚兜」下更明確的定

義，結果發現連續三年的三次，絕大多數同學對「肚兜」的歷史關連，以及「肚兜」款式進一步

更精確細節的陳述，則是所知有限與不足，對「肚兜」所下的定義，也都是片斷零散與模糊不清

的。最終歸結這項經連續三年三次兩階段的檢測結論：一般大學生對「肚兜」一詞，相較一些服

裝歷史與文化的「專有名詞」是有一定程度的概念，但若要進一步的陳述則是模糊的，甚至有諸

多的錯誤。

在另一方面，研究者觀察現今一般常見的服飾專業書籍以及一些較為普遍的網路資訊，發現

普遍對「肚兜」一詞的銓釋，都與「抹胸」、「兜肚」，「抹肚」、「抹腹」、「裹肚」、「兜兜」、「兜

子」、「訶子」、「圍瀺」（小兒延衣）等名稱劃上等號，並將這些名稱視為是「肚兜」的別稱。

或是把「抱腹」、「袙腹」、「抹腹」、「抹胸」視為是「肚兜」在清代以前的名稱。至於針對「肚

兜」款式的陳述，則大多僅以「菱形」（菱形的上端裁成平形，形成兩角），以及上半部是正梯形，

下半部一般成菱形或者橢圓形來定義它的款式。
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然而，這些針對「肚兜」的種種陳述，彼此之間也有相當程度的不一致，甚至是相互矛盾之

處，那何者為「真」？何者為「誤」？「肚兜」一詞與中國歷史脈絡的關連究竟為何？「肚兜」

款式的真實樣貌又究竟為何？諸多之疑問真是令人費解。

承上述引發研究者想要更進一步就「肚兜」此一「專有名詞」，進行深入探究的動機，期盼

能藉由廣泛蒐集到的相關古籍史料文獻、相關的文物影像以及實際肚兜文物的佐證，釐清「肚兜」

此一「專有名詞」的歷史定義，以及「肚兜」款式的形貌。

1.2 研究目的

目的一：以中國歷朝歷代為脈絡，依據古籍史料文獻、相關的文物影像以及實際肚兜文物， 
 明確「肚兜」的歷史定義。

目的二：依據實際傳世肚兜文物的基礎，確立中華漢文化肚兜款式的概念，並探究出不同地 
 區款式上的特色。

1.3 研究方法

1. 文獻資料分析。古籍史料部分也包含文學中的詩詞、章回小說等。

2. 歷史文物圖像觀察分析。包括出土文物、傳世畫像以及器物上人物穿著的影像。

3. 實際傳世肚兜文物分析。研究者具有超過 25 年實際接觸與收藏的肚兜文物的資歷，直

接接觸過的肚兜文物超過千件以上，依據實物推論。

1.4 研究範圍與限制

在本次研究所分析的實際傳世肚兜文物部分，是以清末民初為範圍（但絕大多數是民國初年

的文物為主）。所探究的傳世肚兜文物，由於考量到可掌握的地區，故僅以「晉陝地區」、「浙

江地區」、「福建地區」、「臺灣地區」四個地區為代表。

本文所提「今日所認知的肚兜」一詞，其款式的定義，為廣義泛指今日一般人普遍對肚兜認

知的共通概念。

1.5 文獻回顧

何謂「肚兜」？根據近代中國服裝研究學者的論述，以及網路相關資訊，其中較為普遍的論

述有以下看法；

1. 「抹胸有兩種，一種是繫於貼身短小的，清 ‧ 乾隆年間秦淮妓女夏用紗，冬用縐，緣以

錦或加以繡花，縛於胸之間，稱之『肚兜』，一般婦女們也常用之。另一種束於外繫於

腰腹間的，稱謂抹胸肚者即是」。
1       
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2. 「清代抹胸又稱肚兜，一般作成菱形，上有帶，使用時套在頸間：其質料並不限於繩帶，

如富貴之家多用金鍊，中等之家則用銅銀，小家碧玉，則多用紅色絲繩。肚兜的腰部另

有兩條帶子，著時束在背後，而下面的一角，通常遮過肚臍，達到小腹」。
2

3. 「肚兜即『兜肚』」；「兜肚亦作『肚兜』。覆於胸前的貼身小衣。原名「抱腹」、「袙

腹」或「抹腹」，明清時多呼此名。男女均用。…亦有在兜肚中納以絲棉或裝入藥物者，

以治腹疾。」（周汛、高春明，1996：頁 234）另外，在同書中，編著者周汛、高春明

也將一款肚兜文物，以「圍瀺」（小兒延衣）定名。
3

4. 「兜肚也是一種褻衣，又稱「肚兜」，通常以柔軟的布帛為之，制為菱形，菱形的上端

裁成平形，形成兩角，與左右兩角各綴以帶，使用時二帶繫結於項；左右二帶繫結於背。

最下的一角則遮覆於腹。明清時期較為時興，不分男女均可著之。婦女及童子所著者多

採用鮮豔的顏色，並施以彩繡；童子所著者多繡以虎，以避不祥；婦女所著者常繡以百

蝶穿花、鴛鴦戲蓮、蓮生貴子等圖案，反映出對美好生活的嚮往；老人所著者則制為雙

層，納以綿絮，有的還貯有藥物，以治腹疾」。
4

5. 「至清代，抹胸改稱肚兜或兜肚。有兩種形制：一種是縛於胸間的貼身短小的繡花小

衣……另一種是繫於腹間的抹胸肚。抹胸小衣一般用鈕扣或橫帶相連。」；「近代，肚

兜主要在中原以及陝北一帶民間流行。其形狀近似菱形的貼身內衣，貼於胸腹部，上端

用一根帶子掛於脖子上，兩側的帶子則繫於後腰，肚兜上常繡有各種傳統的吉祥圖案紋

樣……」。
5

6. 「『肚兜』是一種貼身的內衣，為近似菱形的布片，穿時以細帶繫於頸間與腰際，包圍

著胸部和腹部，具有保溫護腑的功能。關於肚兜的名稱，歷代皆有不同。除了肚兜，又

有抹胸、抹肚、抹腹、裹肚、兜兜、兜子、訶子、衵服等別名。」；「明代之後，婦女

已普遍有使用肚兜的習慣，當時叫『兜子』，俗稱抹胸。是用交料兩塊，斜裁，上尖下

平而成。清代的抹胸有兩種款式，一種是短小貼身的，縛於胸腹之間，俗稱『肚兜』。

另一種是束於腰腹之間的，稱為『抹胸肚』。
6

7. 「肚兜一般是用一整塊棉布或者綢緞做的，沒有袖子，沒有後幅，一般加以精美裝飾，

上面會�上各種花鳥圖案。形狀菱形，遮蓋體前從胸骨到小腹的部位。有說是遮蓋胸腹

部和陰部，上半部是正梯形，下半部一般成菱形或者橢圓形。四邊有帶子，上端的兩根

帶子套在頸後，左右端的帶子束於腰後」。
7

8. 「貼身遮護胸腹的布片。菱形，有的有袋，用以貯物。」；「舊時婦女或小兒用的抹胸。……

睡眠時以免風吹肚臍」。
8
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二、從漢到民國初年「肚兜」概念相關之分析

2.1 漢魏晉南北朝

針對「肚兜」這個概念，目前被視為是最早的史料，就是以漢代劉熙所著的《釋名》。劉熙

字成國，北海（今山東省壽光、高密一帶）人，身處桓帝、靈帝之世，曾師從著名經學家鄭玄。

劉熙的經典之作《釋名》，其中在〈釋衣服〉此一篇章載明：「帕腹，橫帕其腹也。抱腹，上下

有帶，包裹其腹上，上無襠者也。心衣，抱腹而施鉤肩，鉤肩之間施一襠，以奄心也」。
9
後人

就是根據這段文字的記載，來確認漢代的「帕腹」與「抱腹」就是往後大家所熟悉的「肚兜」了。

除了「帕腹」與「抱腹」被視為是今日所認知「肚兜」的樣式之外。另外，服飾學者也會根

據五代時以明經及第，登拔萃之科的馬縞，他在《中華古今注》卷中所載記的：「�肚，蓋文王所

製也，謂之腰巾，但以繒為之。……宮女以綵為之，名曰腰綵。至漢武帝以四帶名曰�肚；至靈帝

賜宮人蹙金絲合勝�肚，亦名齊襠」。
10
認為漢代這種四條帶子且位在腹部的「�肚」與「齊襠」，

兩者都等同是今日所認知的「肚兜」。

歸納上述兩段史料所出現「帕腹」、「抱腹」、「�肚」與「齊襠」這四個名詞，就其結構

與位置的描述，與今日所認知的「肚兜」是有一些相似，但嚴謹而論，兩段針對漢代所描述的內

容都相當有限，再加上目前尚未見相關的出土文物及對應的影像來佐證，故無法確認「帕腹」、「抱

腹」、「�肚」與「齊襠」這四個名詞精準的樣貌，也因此很難就此直接將這四個名詞，與今日所

認知的「肚兜」劃上等號。

另外特別值得一提的是，其中的「�肚」一詞，該「袜」字讀「ㄇㄛˋ」而非讀「ㄨㄚˋ」。

若「袜」讀「ㄨㄚˋ」，則是「襪」的意思。

對於中國服裝史的研究，除了從文字古籍的考察之外，圖像畫稿也是很重要的佐證資料來源。

一幅由北齊畫家楊子華所繪，目前典藏在美國波士頓美術館的「北齊校書圖」，提供了當時生活

形態非常珍貴的線索。這幅卷軸畫所記錄的是，北齊天保七年（西元 556 年）文宣帝高洋命樊遜

等人，刊校五經諸史的故事。畫中非常清楚呈現出當時男士內著服裝的情形，其中一位男士穿著

非常類似今日所認知的「肚兜」，「其上掩於胸、其下長至腹，掩布上方並有繩帶環繞於頸」。

一般服飾研究者通常將此款稱之為「心衣」，或是將它與「�胸」視為是有相關連的。但仔細來看，

這款內著服裝，除了長度不得而知，背後的結構無法窺知之外，它與今日所認知的「肚兜」還有

一些差距，尤其是穿著位置的重點，似乎是以腹部為主而非胸部。所以很難將此款就視為是今日

所認知的「肚兜」。
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2.2 隋唐五代十國

隋煬帝在《喜春遊歌》之一詩句中有：「錦袖淮南舞，寶袜楚宮腰」。
11
其中所出現的「寶袜」

一詞，「寶」是形容詞，當作「珍貴」之意，而「袜」是「袜胸」、或「袜腹」的簡稱。有關「寶

�」一詞，也出現在唐太宗李世民的嬪妃徐賢妃（627-650）的《賦得北方有佳人》詩作的其中：

「腕搖金釧響，步轉玉環鳴。纖腰宜寶�，紅衫豔織成。懸知一顧重，別覺舞腰輕」。
12

從上可知，隋唐時期以「袜」做為「袜胸」或「袜腹」的簡稱不僅是常態，而且「袜胸」或「袜

腹」也應該是從漢一直延續到隋唐的時代。

「訶子」一詞經常被拿來當成是「肚兜」的一種別稱，且通常都會把此款衣物視為是唐代的

產物，而形成這種論點是有其原因的，因為主要是根據宋代高承在《事物紀原‧衣裘帶服‧訶子》

中載有：「本自唐明皇楊貴妃作之，以為飾物。貴妃私安祿山，以後頗無禮，因狂悖，指爪傷貴

妃胸乳間，遂作訶子之飾以蔽之」。
13
一般人就是將文句中所描述的「位於胸前」之形容，而推

論是「胸前衣物」。其實以此推斷「訶子」與「肚兜」是有關的說法，是值得商榷的。

「訶子」一詞，之後在元代劉致的《折桂令 ‧ 疏齋同賦木犀》曲：「貼體衫兒淡黃，掩胸

訶子金裝」。以及清李伯元的《南亭筆記》卷七：「集諸妓裸其上體，著紅訶子」。上述「訶子」

一詞，經由後人的銓釋解讀，將它看成是「袜胸」的一項類別。不過也有一些服飾研究者認為「訶

子」是沒有綴帶子的，若是如此，充其量「訶子」可歸在內衣的系統，離今日所認知的「肚兜」，

還是有相當大的差距。

五代十國的十國之一的南唐（937年–975年），末代君主李煜或稱李後主，在他所寫的《謝

新恩．櫻花落盡階前月〉中有一句：「雙鬟不整雲憔悴，淚沾紅抹胸」。
14
描述紅色的「抹胸」。

而這也讓原本「袜胸」一詞的「�」字與「抹」字有了相通，不僅讓我們明確看到「袜胸」一詞的

變化，也讓我們看到「抹胸」與「袜胸」形成通用的事實。

除了文字的記載外，我們也可就相關的文物，一窺類似今日所認知「肚兜」的款式，它存在

於當時的可能。根據一件唐代湖南長沙窯的青釉褐彩壺，其表面出現嬰戲紋樣，讓我們清楚看到，

當時孩童穿著類似今日肚兜的情形。文物上手持蓮花孩童胸前的胸圍，它相當類似今日所認知的

「肚兜」。如果這件文物的時代，所論斷無誤，那我們似乎可以說，類似今日所認知「肚兜」的

款式，早在唐朝就已經出現了。

善於人物工筆畫的唐代知名畫家周昉，在其作品〈麟趾圖卷〉中，我們可以清楚看到當時孩

童內著服裝款式的樣貌，是相當多樣的，其中一位孩童，胸前穿著一件有白繩繞頸捆繫的紅色貼

胸布片，此「貼胸布片」其上半部的構成，幾乎與今日所認知「肚兜」的構成是一樣，但很可惜

的是，由於無法窺知下半部構成的全貌，故不能斷言，就等同於是今日所認知「肚兜」的樣貌，

尤其是從圖像來推敲，「貼胸布片」左右兩側向後包裹的固定捆繫位置是在下緣處，而非肚兜主

面料的中段兩側處。不過，可以肯定是，在八世紀晚唐時，中國人已相當明確有了今日所認知「肚

兜」款式的雛形。
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2.3 宋元

根據史料記載，清康熙間陳元龍所撰的《格致鏡原 ‧ 引胡侍墅談》載有：「建炎以來，臨

安府浙漕司所進成恭後禦衣之物，有粉紅袜胸，真紅羅裹肚」。
15
宋朝陸游《老學庵筆記》卷二

載有：「又祖妣楚國鄭夫人有先左丞遺衣一篋，�有繡者，白地白繡，鵝黃地鵝黃繡，裹肚則紫地

皁繡」。
16

上兩段文字都出現「裹肚」一詞，一般服飾研究者將宋代時「抹胸」與「裹肚」判別是不同

的樣式，認為「抹胸」（袜胸）與「裹肚」大小有別，「裹肚」較長、「抹胸」（袜胸）則較短，

兩者上下皆有帶子抱裹腹部，而「抹胸」（袜胸）不僅可貼身而穿也可穿在外面。

在書畫部分。宋代以兒童為主要繪畫對象的畫作十分地盛行，黃賓虹（1865-1955）在其《虹

廬畫談》中，就總括宋代畫家選題風尚，認為是：「一人、二嬰、三山、四花、五獸、六神佛」。

17
而其中以描繪兒童遊戲時的畫作稱之為「嬰戲圖」（又稱『戲嬰圖』），宋代的嬰戲圖相當

受到時下的歡迎，也因此造就出許多擅於描繪嬰孩的畫家，其中又以父子檔的蘇漢臣（1094-

1172）、蘇焯（蘇漢臣之子）、陳宗訓和李嵩等人最負盛名。蘇漢臣之子蘇焯，宋隆興（西元

1163 至 1164 年）時擔任畫院待詔，他所繪製的一件，目前典藏在臺北故宮博物院，名為〈端

陽戲嬰圖〉的立軸，讓我們清楚看到畫中三位小孩，其中一位手拿石榴與青蛙，胸前穿著一件，

綠色繩帶繞頸捆繫的紅色貼胸布片，與今日肚兜款式幾乎一樣的情形。同樣的，紹定年（1228-

1233）時擔任畫院待詔的陳宗訓，在他〈秋庭嬰戲圖〉畫作中，讓我們同樣看到，孩童身穿與今

日肚兜款式幾乎一樣的紅色布片，該畫作不僅讓我們清楚看出，紅色布片左右向後圍繫綑綁於背

後的情形，更重要是，畫中也顯示紅色布片可當貼身內衣穿，亦可外穿在衣服外。另外，南宋畫

家李嵩（1166-1243）的一件名為「市擔嬰戲圖」（現存臺北故宮博物院），讓我們看到婦人手

懷餵乳的小孩，身著與今日所認知肚兜款式類似的情形。

在器物部分。一件現典藏於臺北故宮博物院的「嬰戲圖陶枕」，讓我們看到位於左邊孩童，

身著與今日所認知「肚兜」款式類似的布片，其中此布片上還規則佈滿圖案。另外，在開封博物

館所藏一件宋代磁州窯珍珠地刻花腰圓枕，枕面中央有一個穿著類似今日所認知「肚兜」款式的

童子，童子胸前這片布片其上呈斜線，而且面料也有佈滿點點的圖案。

在實物出土部分，根據 1975 年在福建福州所挖掘的南宋淳祐三年 (1243) �昇墓，出土了一

件，淡土黃色，表裡為素絹，內有絲棉，全長 55 公分、寬約 40 公分，上端束帶長 35 公分、左

右束帶長 35 公分，這件女性衣物，一般都也以「抹胸」稱呼。另外，在江蘇省金壇縣挖掘的南

宋景定二年 (1261) 周瑀墓，發現了一件，以絲絹製成衣物，呈梯形狀，上寬 15 公分、下寬 83

公分、高 30 公分，頂端兩角及左右下擺兩側各有一條帶子，這件衣物，出土時便遮蓋在男性墓

主人胸腹，有研究者以「抹胸」稱呼。

上述兩款同為 13 世紀宋代出土的文物，時間相當接近只差 18 年，被一般學者都以「抹胸」

一詞來稱呼，但款式造型差距卻相當大，是否都同樣用「抹胸」稱呼之，值得再商榷。雖然這兩
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款造型與今日所認知「肚兜」的形貌有些微關連之處，但與今日所認知的「肚兜」，還是有相當

大的差距。

在探究「肚兜」的歷史淵源，由於在宋代出現相較於過往更多、更豐富的證據，這也讓我們

更加肯定，類似今日所認知的「肚兜」形貌，宋代已有了存在的事實。

到了元代仍延續宋代「裹肚」一詞的使用，其代表的具體實例：如，元代原稱《大元聖政國

朝典章》的《元典章》，它出版於元英宗在位的後期（1322 年—1323 年期間）。《元典章 ‧

工部三 ‧ 役使》載有：「祗候不系只孫裹肚」。
18
以及元代的劇作家王實甫的《西廂記》，在第

五本二折中，也出現張生赴京應考時，收到了崔鶯鶯從遠方寄來的禮物，其中就有「裹肚」一詞。

文中張生感歎地唱道：「這裹肚，手中一葉綿，燈下幾回絲，表出腹中愁，果稱心間事」。
19

2.4 明代

肚兜」一詞文字用語出現是何年代？這一點我們可以根據明朝劉若愚在《酌中志 ‧ 大內規

制紀略》中所載有：「像金鑄者，曾經盜去鎔使，惟像首屢銷不化。盜藏之肚兜，日夜隨身」。

20
得到佐證是明代。

另外，在明末馮夢龍的《醒世恒言》第二十九卷〈盧太學詩酒傲公侯〉寫到：「……乘著幾

杯酒興，反撒賴起來，將銀塞在兜肚裡……」；「……盧才看見銀子藏在兜肚中，扯斷帶子，奪

過去了」。
21
兩段文中則都有出現「兜肚」一詞。

從上述劉若愚與馮夢龍兩人的文字描述，可知「肚兜」與「兜肚」用語是同時存在於明代，

都是指「可作為置放東西之用」，兩個名稱似乎是相通的，只是「肚」與「兜」兩字前後排列順

序組合的不同。而值得一提的是，從馮夢龍的《醒世恒言》中所描述的「兜肚」，讓我們清楚它

是「有帶子的」。但礙於文字表達的有限，我們還是無法得知當時「肚兜」或「兜肚」完整的樣貌，

只知是可做為藏放東西之用。

對於「肚兜」一詞在明代的用法是否是普及？如果我們單就明代著名言情小說《金瓶梅》為

例，似乎可以看到一些端倪。在該《金瓶梅》100回中對「肚兜」一語是絲毫未提及，而反倒是「兜

肚」與「抹胸」兩個用語，卻是大量出現。

在出現「兜肚」一詞的部分。例如：「卻是一雙玄色段子鞋；一雙挑線香草邊闌、松竹梅花

歲寒三友醬色段子護膝；一條紗綠潞綢、水光絹里兒紫線帶兒，裡面裝著排草玫瑰花兜肚；一根

並頭蓮瓣簪兒。」（第 8回）；「眾人觀看，官哥兒穿著大紅緞毛衫兒，生的面白唇紅，甚是富態，

都誇獎不已。吳大舅、二舅與希大每人袖中掏出一方錦緞兜肚，上帶著一個小銀墜兒；惟應伯爵

是一柳五色線，上穿著十數文長命錢。」（第 13 回）；「金蓮聽了，一聲兒沒言語，使性子回

到上房裡，對月娘說：「賈瞎子傳操──乾起了個五更！隔牆掠肝腸──死心塌地，兜肚斷了帶

子──沒得絆了！」（第 39 回）
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在出現「抹胸」一詞的部分。例如：「……香袋兒身邊低掛，抹胸兒重重袜扣。」（第 2回）；

「……婦人止著紅紗抹胸兒。」（第 28 回）；「（潘金蓮）婦人赤身露玉體，止著紅綃抹胸兒。」

（第 29 回）；「身上（李瓶兒）止著一件紅綾抹胸兒。」（第 62 回）；「婦人叫西門慶：『達達，

你取我的柱腰子墊在你腰底下。』這西門慶便向床頭取過他大紅綾抹胸兒，四摺疊起墊著腰」（第

73 回）；「西門慶見他仰臥在被窩內，脫的精赤條條，恐怕凍著他，又取過他的抹胸兒替他蓋著

胸膛上。」（第75回）；「西門慶袖內還有燒林氏剩下的三個燒酒浸的香馬兒，撇去他抹胸兒……」

（第 78 回）

從《金瓶梅》內容可知，明代似乎已不用「袜」這個字，而是用「抹」這個字，其意謂著「抹

胸」一詞用語被「�胸」取代了，成為新的主流。

另外，從《金瓶梅》內容的描述也可知「抹胸」顏色大多為紅色，是屬衣物的一種，而且還

有「重重鈕釦」，單看這一點，明代的「抹胸」與今日所認知的「肚兜」就顯然是不一樣的衣物。

而就「兜肚」的描述，則是附有「帶子的」造型的陳述，至於「兜肚」與「抹胸」整件完整的款

式為何？就不得知。

在文物影像部分，明代的一件「耀州窯白地黑花嬰戲圖罐」文物，在罐面上畫有一孩童，孩

童胸前似乎隱約穿著，類似今日所認知的「肚兜」款式。另外，根據明定陵孝靖皇后棺�所出土的

百子衣，上繡有許多童子的造型，其中有多位童子，穿著與今日所認知的「肚兜」款式相當近似。

在實物部分，江蘇泰州東郊明張盤龍墓出土一件全長 59 公分、寬約 41 公分，兩肩有襠，襠

上施帶，腰間也各綴三條纏帶文物，學者稱之為「抹胸」。不過它與今日所認知的「肚兜」，其

實還是有相當大的差距。

2.5 清至民初

清末學者王先謙（1842-1917）在為漢代劉熙的《釋名》：「帕腹，橫帕其腹也。抱腹，上

下有帶，包裹其腹上，上無襠者也。心衣，抱腹而施鉤肩，鉤肩之間施一襠，以奄心也。」一文

的補述《疏證補》寫有：「奄、掩同。按此制蓋即今俗之兜肚」。22 王先謙似乎有意將「帕腹」、

「抱腹」、「心衣」與「兜肚」等同來看待。

而清末舉人徐珂（1869年－1928年）則在《清稗類鈔‧服飾類》寫有：「抹胸，胸間小衣也，

一名�腹，又名�肚。以方尺之布為之，緊束前胸，以防風之內侵者。俗謂之兜肚，男女皆有之」。

23
將「抹胸」、「�腹」、「�肚」與「兜肚」劃上等號。

從上述兩位清末學者的看法，若從歷史的背景的脈絡來看，其實是有待商榷。不過，兩位清

末學者的論述，讓我們看到它們兩位都不用「肚兜」而用「兜肚」一詞，這似乎顯示，清末時期

使用「兜肚」一詞，相較「肚兜」而言，有更加普遍通俗的情形，而且是用「兜肚」這個字眼，

來表達清代時期遮在胸前的「方尺之布」。
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對於「抹胸」、「兜肚」、「肚兜」這三個名稱，在清朝用法的普及程度，如果我們以章回

小說《紅樓夢》為例，會發現「肚兜」一詞全書未被提及，然而「抹胸」與「兜肚」兩名詞確有

同時出現的情形，以下分別說明：

在出現「兜肚」一詞的部分，例如：「……一面又瞧他手裏的針線，原來是個白綾紅裏的兜

肚，上面扎著鴛鴦戲蓮的花樣，紅蓮綠葉，五色鴛鴦。寶釵道：「噯喲，好鮮亮活計！這是誰的，

也值的費這麼大工夫？」襲人向床上努嘴兒。寶釵笑道：「這麼大了，還帶這個？」襲人笑道：「他

原是不帶，所以特特的做的好了，叫他看見由不得不帶。如今天氣熱，睡覺都不留神，哄他帶上

了，便是夜裏縱蓋不嚴些兒，也就不怕了。你說這一個就用了工夫，還沒看見他身上現帶的那一

個呢。」……」（第 36 回）

在出現「抹胸」的部分。例如：「只見這三姐索性卸了粧飾，脫了大衣服，鬆鬆的挽個髻兒。

身上穿著大紅小襖，半掩半開的，故意露出蔥綠抹胸，一痕雪脯。」（第 65 回）；「那晴雯只

穿著蔥綠杭綢小襖，紅綢子小衣兒，披著頭髮，騎在芳官身上。麝月是紅綾抹胸，披著一身舊衣，

在那裡抓芳官的肋肢。」（第 70 回）

在清朝另一部由吳敬梓所撰寫的經典章回小說《儒林外史》，則也出現「抹胸」一詞，例如：

「……那聘娘聽了這話，挨著身子，靠著那繡枕，一團兒坐在被窩里，胸前圍著一個紅抹胸，嘆

了一口氣……」（第 54 回）

根據上述兩部章回小說的歸納來看，清代對於「抹胸」、「兜肚」一詞的使用是普及的，而

且都是指「胸前貼身之物」。

至於「肚兜」一詞在清代被使用的情形是如何？針對這一疑問，我們可以經由清代瀟湘迷津

渡所著，又名《新小說筆梨園第二本媚嬋娟》的清代經典小說《筆梨園》
24
，得知一二。該小說

內容主要是敘述明嘉靖年間江南徽州府的江干城一段奇聞。其中在第二回「善掃興又遭惡掃興」

有寫到：「右調《踏沙行》說那地板上響的一聲，原來是江干城的肚兜線腳斷裂，內中一封銀子

掉將下來，故此一響。馮人便忙去拾起，打開看時，是六錠雪白紋銀，驚道：『幸喜掉下此處，

倘若街坊行走時掉下了怎好。』桂媽滿面春風接口道：『看來此銀，大數該是小女的。』干城笑

道：『原是要送與令愛的。想是肚兜壞了，故此掉下，即請收了便是。』桂媽歡容笑口，接了銀

子，即進內拿出一個繡花肚兜來，說道：『此是小女繡與我用的，如今轉送江爺。』干城接來看

時，繡得佳妙，做得細巧，贊歎作謝了兩聲，就換下了腰邊的舊肚兜。」文句中多次出現「肚兜」

一詞，而且將「肚兜」描寫得很清楚，如「可藏物或納物之用」、「有繡花」、「男女通用的」、

「是繫在腰邊」，若歸納這些概念，顯然是它比較像是「腰包」。

所以說，在清朝「抹胸」、「兜肚」、「肚兜」這三個名稱在用法，其實還是很分歧的，而

且款式上也沒有統一標準的形貌，尤其是在稱呼「肚兜」時，與我們今日所認知的概念也有出入。
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清末民初文學家李涵秋 (1873-1923) 曾完成一本知名小說《過渡鏡》（後易名《廣陵潮》），

全書共 100 回 100 萬餘字，內容是以「中法戰爭」（1884 年）到「五四運動」的颺州�背景，以

秀才雲麟與表妹淑儀、妻子柳氏、情人紅珠的愛情婚姻糾葛�中心所寫的故事，而且書中的人物多

實有所指。在這部清末民初三十餘年的歷史小說中的第四十回出現：「不多一刻，花枝也似的走

過一個女孩子來，身上已換了一件白紡綢褂子，胸前隱隱露著一方猩紅肚兜，一直齊到胸口，酥

乳隆然，柔膩可掬」。
25
這讓我看到文中所寫的「一方胸前衣物」，是用「肚兜」一詞，而非用「抹

胸」、「兜肚」一詞的描述，其似乎也顯示出「肚兜」在民初漸漸脫穎而出的情形。而研究者在

二十年前，曾拿今日所認知的肚兜實物，請教 1910 年代後期出生的多位耆老長輩，其中國語口

音的外省籍長輩，看到都直接念「兜兒」與「肚兜」，而沒有一個人是唸「抹胸」，並說小時候

就是這般稱呼，且說小時候都有穿過，也很熟悉。此說明了，用「肚兜」一詞來稱呼我們今天所

認知的「肚兜」，應該是從民國初年逐漸形成的。而有趣的是，研究者以實體傳世「肚兜」文物，

問臺灣以及大陸廣東梅縣的客家耆老長輩，他們則是念「肚褡（仔）」或是「肚圍（仔）」，在

問到閩南籍的耆老長輩，他們則是念「肚綰」（tóo-ku�nn），不論是客家或閩南的耆老長輩都

知道「肚兜」，並同聲說是那是國語的用法與唸法。這說明了，當「漢語標準語」（國語／普通話）

從 1920 年代定型，並成為國民政府的官方標準用語時，「肚兜」一詞便確立了它成為唯一正統

主流的稱呼，至於其他類比的稱呼，則一一隱退沒落。這也反映出，語言與稱呼是會隨時間改變，

而大眾對某種語言與稱呼，其呈現方式的認知與評價也會因時代演變而有所不同。

三、當前所認知「肚兜」款式之分析

有關今天所認知的「肚兜」款式的明確性，應該是到了清朝才有了更顯著的發展，這一點我

們可從清到民初這一段時期的楊柳青年畫及春宮畫，均大量看到出現如今天所認知的「肚兜」，

是一模一樣的樣貌，再加上清末民初傳世的肚兜文物，大量普及出現在大陸各省分以及臺灣各地

的事實，這都說明清末到民初是今天所認知「肚兜」的發展鼎盛時期。

那何謂：「今日所認知的『肚兜』」？換言之，就是今日「肚兜」款式的一般通則性的概念

為何？研究者依據具個人超過 25 年實際接觸與收藏的資歷，所接觸過的肚兜文物超過千件，歸

納如下：「置於胸前的一塊布片，此布片其上端緊貼於前頸處，其下端則處於肚臍之附近；布片

之上段與中段處，兩邊各有一條布繩，可分別捆繫於後頸與後背，以利布片固定於身上，後背形

成露背狀」。除了這基本概念外，不同地區款式也有不同的特色，根據實際文物，分析如下：

3.1 晉陜地區肚兜款式的特色

1. 在形式款式方面：款式相當多樣。輪廓外形除各式的菱角造型之外，甚至還出現葫蘆型

的款式（例如，陝西大�地區就大量出現這種造型的款式）。晉陜地區肚兜的下緣有圓、

尖等不同式樣。就肚兜上的口袋而言，以山西的聞喜及陝西的鳳翔為例，肚兜於面料上，

分有「口袋」與「沒有口袋」兩種，如果有口袋通常是一個，而且大多是出現在面料的

中央位置，並且以直線的「開式口袋」為主要的樣式。若有暗袋，則出現在肚兜本體的



58

二○一七｜ Praxes ｜實踐設計學報｜第十一期　

2017 ｜ Praxes ｜ Design Journal, Shih Chien University ｜ Issue. 11

右上側。至於山西晉南地區的運城西南及高平一帶，肚兜口袋的造型則呈囊袋式。

2. 在面料顏色方面：晉陜地區以紅色與色白為最大宗的主色。

3. 在刺繡圖案方面：孩童人物最具特色，藉此強調多子多孫、瓜瓞綿綿之意。而「生命 

 樹」圖案的表現也是一大特色。另外在山西高平的肚兜，於面料上的貼布繡，經常出現 

 以民間戲曲為題材的圖案。

4. 在刺繡佈局方面：以山西的聞喜及陝西的鳳翔為例，肚兜刺繡佈局較單純，通常最主要 

 的重點在下緣，其次在上緣，邊緣的部分通常少有刺繡裝飾的佈局。不過在山西晉南地 

 區的運城西南及高平一帶，一些肚兜也會有出現佔一半面積，集中式的刺繡圖案。

5. 在刺繡技法方面：除平針繡之外貼布繡也是一大特色（在山西晉南地區的高平）。

3.2 浙江地區肚兜款式的特色

1. 在形式款式方面：以寧波為代表的肚兜，其款式特色是以矩型做為概念的菱形，肚兜下 

 緣成 45 度角。另一個特色，是上下對半處之下方，分出一大兩小三個口袋。中間兩側及 

 左右兩端點，經常出現貼布。

2. 在面料顏色方面：黑色最大宗的主色。

3. 在刺繡圖案方面：上緣頂端通常會出現文字的刺繡，此為該地的一項重點特色。

4. 在刺繡佈局方面：佈局最主要的重點，通常是在上緣，下緣少有刺繡裝飾，

 邊緣的部分通常少有刺繡裝飾的佈局。

5. 在刺繡技法方面：以平針及點針縫為主。

3.3 福建地區肚兜款式的特色

1. 在形式款式方面：不論地區大多為菱角形，下緣較淺、寬且圓，沒有腹片的形式。在面 

料上的口袋，主要可分為「袋狀開口開式」與「蓋式」兩種，另也有出現在肚兜本體的 

右上側的暗袋。

2. 在面料顏色方面：山黑色與色白為相當大宗的主色。黑色面料其上經常搭配綠色繡線。

3. 在刺繡圖案方面：刺繡圖案少有孩童的圖案。圖案經常出現類似白描線勾邊的技法，相 

當具特色。

4. 在刺繡佈局方面：重視留白的表現，少有滿繡。

5. 在刺繡技法方面：以辮子繡為技法相當普遍。

3.4 台灣地區肚兜款式的特色

1. 在形式款式方面：閩南肚兜大多為菱角形，下緣較淺、寬且圓，沒有腹片的形式，口袋

數量通常只有一個，不如客家肚兜那樣多。在面料中間的位置，閩南肚兜大多有兩片刺 

繡貼片。苗栗縣客家肚兜為菱角形，肚兜下緣較淺、寬且圓，另有加護腹片的形式。新 

竹縣客家肚兜為菱角形，肚兜下緣較深，略窄，底或圓或平直，新埔地區客家肚兜則略 

呈方形，有些底會略向內凹。台灣南部六堆客家人所穿著肚兜，形狀上以扇形和菱形最 
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常見，肚兜上有口袋，口袋有單層、雙層和或三層，形狀同展開的扇形，口袋上有袋蓋 

，袋口上方的兩個頂角，縫有扇形繡片。苗栗縣肚兜組合片數多在 10 片以上，雙層如意

雲頭為其特色，值得一提的是，苗栗的肚兜常會在背面如意雲頭的部分再縫上一塊繡片。

新竹縣客家肚兜黑底多為三片組合；白底至少三片，多的可多至十片以上。

2. 在面料顏色方面：閩南肚兜顏色相較於客家肚兜多樣，但不同地區沒有特定的顏色的區 

 隔。苗栗縣客家肚兜以米、白、青藍三色為主，藍色可說是苗栗地區客家肚兜代表的 

 顏色，新竹縣則以白、米、黑為三大主色。

3. 在刺繡圖案方面：其中以「老鷹頭」與「如意」所組合的圖案最具代表。孩童圖案的刺 

 繡圖案則少有。

4. 在刺繡佈局方面：閩南肚兜留白較客家肚兜為多。苗栗縣客家肚兜多為滿繡，新竹縣客 

 家肚兜若是黑底時留白較多，白底時則和苗栗地區一樣多為滿繡。新埔地區客家肚兜常 

 見滿繡，而南部客家肚兜則整件留白較多。

5. 在刺繡針法方面：閩南肚兜以平針為主，相較於客家肚兜的刺繡，表現的雅致許多。苗 

 栗縣客家肚兜以平針為主，新竹縣客家肚兜在白底時多用平針，黑底時則常用刺針。台 

 灣南部客家肚兜則常使用十字繡及戳紗繡。

四、結論

根據本次研究的執行最後歸結出兩項的結論，其不但呼應本次研究的動機與目的，也對應到

本次研究所設定的研究問題。

（一）根據本次研究發現，從中國歷史朝代的脈絡來看，若要明確「肚兜」的歷史定義，是

有兩個關鍵，一是它的「稱呼」，另一則是它的「樣貌」。就「稱呼」而言，透過文獻的佐證，

「肚兜」一詞的出現是在明代。從明代到清朝的文句顯示，「肚兜」一詞似乎比較像是指「繫在

腰邊」做為「藏物與納物」之用的「腰包」，而不像是「置於胸前的一片方巾」。而「置於胸前

的一片方巾」，明清時期經常是用「抹胸」、「兜肚」來稱呼。至於以「肚兜」一詞做為今日所

認知的稱呼，則是要到民國初年，受因於當「漢語標準語」（國語／普通話）從 1920 年代定型，

並成為國民政府的官方標準用語時之後才逐漸確立的。至於今日我們所認知「肚兜」的「樣貌」，

根據傳世文物的影像來看，早在唐代就已有雛形，但要一直到清朝才逐漸發展出如今日我們所認

知「肚兜」的一致樣貌。

（二）根據實際大量不同區域傳世肚兜文物的實物分析，可以肯定的是，今日我們所認知的

「肚兜」，其款式與結構的概念是有一定的明確性。不過，不同地區的「肚兜」也會呈現出它所

代表的特色，經由圖案、色彩、繡法、樣式、構成等，建構出不同的樣貌，形成獨特的風格。舉

例而言，肚兜主體的形狀，其形狀是多樣的，有葫蘆形、菱形、扇形等不同的造型，在不同地區

會有不同的造型，也因此就會形成具地方特色的獨特性，例如在臺灣就相當獨特出現一塊方佈置

於肚兜下緣的特殊造型。又例如，肚兜其上通常在正面會有吉祥如意、祈福納吉等表達祝福期許

的刺繡圖案。但是部分地區也有出現在反面的上端處。又例如，肚兜的主體，有些地區可為單純

的一塊布，但有些地區則是由數塊繡片縫合組成。又例如，有些地區肚兜沒有口袋，但有些地區

則是有口袋的。
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